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Tutti:

Solo:

3. Maculelê
aus Brasilien

Maculelê = Stock- und Säbeltanz
der brasilianischen Zuckerrohr-
arbeiter. (afrikanischer Ursprung)
Ich bin ein Trommler aus Ruanda
und grüsse die Leute von Bahia.
Ich bringe euch Friede und Fröh-
lichkeit.
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4. Im Aargäu sind zwöi Liebi
aus dem Kanton Aargau

6. «Gott grüess di, du Hübschi, du fini,
Gott grüess di, du Hübschi, du fini,
Von Herze gefallest mir wohl,
Von Herze gefallest mir wohl.» 

7. «Wie kann denn ich dir gefalle?
Wie kann denn ich dir gefalle?
Ha scho längst en andere Ma.
Ha scho längst en andere Ma». 

8. «En hübschen und en riche,
En hübschen und en riche,
Und der mi erhalte cha
Und der mi erhalte cha». 

9. Und er zog dur's Gässeli abe,
Und er zog dur's Gässeli abe,
Und er truret und weinet so sehr.
Und er truret und weinet so sehr. 

2. Und der Jungchnab zog zu Kriege,
Und der Jungchnab zog zu Kriege.
Wenn chunt er wiederum hei,hei,hei,
Wenn chunt er wiederum hei? 

3. Uebers Jahr im andere Summer,
Uebers Jahr im andere Summer,
Wenn d'Stüdeli träge Laub, Laub, Laub,
Wenn d'Stüdeli träge Laub. 

4. Und's Johr und das wär ume,
Und's Johr und das wär ume,
Und der Jungchnab ist wiederum hei,
Und der Jungchnab ist wiederum hei. 

5. Und er zog dur's Gässeli ufe,
Und er zog dur's Gässeli ufe,
Wo's schön Anneli im Fenster läg.
Wo's schön Anneli im Fenster läg. 

10. Da begegnet ihm seine Frau Mueter,
Da begegnet ihm seine Frau Mueter:
«Warum weinist und trurist so sehr?
Warum weinist und trurist so sehr?» 

11. «Warum soll i denn nit trure?
Warum soll i denn nit trure?
Jetz han i keis Schätzeli meh!
Jetz han i keis Schätzeli meh!»

12. «Wärist du deheime blibe,
Wärist du deheime blibe,
So hättist dis Schätzeli no,
So hättist dis Schätzeli no!» 



8

&
b

b

b
4

3

œ

1. Là -

2. Là -

.œ

j

œ .

j

œ

r

œ

Eb

haut

haut

sur

sur

la

la

mon -

mon -

œ
œ

œ

Eb/Bb Bb

ta -

ta -

gne,

gne,

l'é -

crou -

.

J

œ

r

œ
œ

œ

Eb Bb7

tait

la

un

un

vieux

vieux

cha -

cha -

&
b

b

b
.
.

˙

Eb

let.

let.

œ

Murs

La

.œ

j

œ

j

œ

j

œ

Bb

blancs,

neige

toit

et

de

les

bar -

ro -

.œ

j

œ

j

œ

j

œ

Eb

deaux,

chers

de -

s'é -

vant

taient

la

u -

&
b

b

b .œ

J

œ

j

œ

j

œ

Bb7

porte

nis

un

pour

vieux

l'ar -

bou -

ra -

˙

œ

Eb

leau,

cher.

là -

Là -

.œ

J

œ

j

œ

j

œ

Ab C7/E

haut

haut

sur

sur

la

la

mon -

mon -

&
b

b

b
.œ

œ
œ œ

Fm Bb

ta -

ta -

gne,

gne,

l'é -

crou -

.

J

œ

r

œ
œ

œ

Gm/Bb Eb/Bb Bb7

tait

la

un

un

vieux

vieux

cha -

cha -

˙

Eb

let.

let.

5. Là-haut sur la montagne
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Joseph Bovet, 1879 - 1951
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Canon à 3

12. Ho taru koi
aus Japan

Komm, Leuchtkäfer, komm! Dort
drüben ist das Wasser schmutzig.
Hier ist das Wasser süss.
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13. Ah ya Zein
aus dem arabischen Raum

Oh Zein il Abidin (Name), wie die
Rosen, die in den Gärten blühn.
Wie oft haben Neider gesagt, dass
mir die Liebe den Kopf verdreht
hat. In der Liebe hat mich seine
Schönheit bezaubert und seine
schönen Augen haben meine Seele
zum Schmelzen gebracht.
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14. Un poquito cantas
aus Spanien

Ein wenig Gesang, ein wenig Tanz.
Ein wenig Wein, ein wenig Luft.
Ein wenig Spiel, ein wenig Liebe.
Ein wenig Wind, ein wenig Schatten.
Ein wenig von all dem, wie bei einem
Kanarienvogel.



18

&

#

#
C

œ œ
œ œ

D A7

1. Tu -
2. Tu -
3. Tu -

ta
ta
ta

na -
na -
na -

na
na
na

.˙
œ

D

tgu
tgu
tgu

e
e
e

œ œ
œ œ

G

dorm'
dorm'
dorm'

el
el
el

num
num
num

de
de
de

&

#

#
˙

Œ
œ

D

Diu.
Diu.
Diu.

Il
Il

Las

œ
œ

œ

j

œ

j

œ

Em7 A7

bab
bab

tschut -

vegn
quel
tas

ze -
por -

tschit -

ra,
ta
tas

in

&

#

#

œ
œ

œ
œ

œ œ

D

lunsch
bi
dor -

ei
ca -
man

ius,
vagl

è,

la
la
las

œ
œ

œ
œ

j

œ

j

œ

Em7 A7

mum -
mum -
bin -

ma
ma
as

e -
cum -
dor -

pra
man

ra
in

&

#

#

œ
œ

j

œ

j

œ
˙

D

bi
el

do - mis -
ter -
ghi - gli -

dus;
magl;

nè;

œ œ
œ

œ

G A7

tu - ta na - na

.˙
œ

D

tgu e

&

#

#

œ œ
œ

œ

Em7 A7

dorm' el num de

w

D

Diu.

15. Tuta nana tgu
aus Graubünden

1. Schlaf, mein Kind, und schlaf
im Namen Gottes. Der Vater
kommt am Abend, weit ist er
gegangen. Die Mutter blieb bei dir.

2. Der Vater bringt ein schönes
Pferd, die Mutter kauft ein schönes
Spielzeug.

3. Die Schafe und die Hühner
schlafen auch, die Kücken schla-
fen im Hühnerstall.
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16. The River She Is Flowing
indianisches Lied
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17. Irish Blessing
aus Irland
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